
Нано ионная сауна для лица 3-в-1
CleverCare CK-003

Перед эксплуатацией устройства
внимательно прочитайте данное руководство

Инструкция по эксплуатации
Используйте только дистиллированную или очищенную воду.
Качество воды может быть разным. Использование воды низкого качества 
может сократить срок службы изделия, поэтому рекомендуется использовать 
дистиллированную или очищенную воду.

В воде перечисленных ниже типов содержится большое количество минеральных 
солей, поэтому такую воду использовать нельзя:
- Вода из-под крана; 
- Минеральная вода; 
- Гидротермальная вода с повышенной кислотностью;
- Вода с повышенным содержанием щелочей.

Не смешивайте различные типы воды.
Не добавляйте в воду какие-либо другие вещества, например, биохимию, 
ароматические масла и прочие.  Это может привести к ожогам, 
возникновению неисправностей и сокращению срока службы изделия.

Поэтапная инструкция 
1. Подключите кабель питания к бытовой электрической розетке. 
2. Выработка пара начнется через 20 секунд после включения устройства. 
При образовании пара могут вытекать небольшие капли воды, это может быть вызвано 
чрезмерным количеством воды. Используйте мерную чашку для добавления воды 
и не заливайте воду выше линии максимального уровня. 
3. Уход с помощью пара 
Чтобы пар попадал на все лицо, держите насадку 
на расстоянии 20 см (8 дюймов) или больше. 
Если воды недостаточно, пар идет слабее; когда вода 
в резервуаре израсходована полностью, выпуск пара 
прекращается. Если вы еще не закончили пользоваться 
устройством, выключите его, подождите 10 минут 
и следуйте инструкциям по эксплуатации. Если же вы 
закончили, выключите устройство, подождите, пока 
оно полностью остынет, и уложите на хранение. 
4. После обработки паром 
Нажмите кнопку питания, чтобы выключить устройство. 
После обработки паром обработайте кожу обычными средствами, 
иначе можно почувствовать сухость.

Очистка и обслуживание изделия
После каждого сеанса использования обязательно вылейте 
остатки воды из резервуара, иначе она может начать издавать 
неприятный запах.
1. Подождите не менее 10 минут, чтобы изделие остыло.
2. Отсоедините вилку питания от розетки, вылейте остатки 
воды из резервуара, вытрите поверхность изделия насухо.
3. Сливая воду из резервуара, поверните распылительную 
головку от корпуса устройства. Удерживайте корпус устройства 
так, чтобы вылить остатки воды через отверстие для ее заливки.

Технические характеристики
Название изделия: Нано ионная сауна для лица 3-в-1
Модель: CK-003
Номинальная мощность: 300 Вт
Номинальное напряжение: 110 В – 220 В
Частота: 50-60 Гц
Паропроизводительность: 6,5 г/мин
Емкость резервуара для воды: 65 мл

Способ очистки
1. Очищайте изделие раз в месяц сухой тканью, удаляя с него пыль, особенно 
в области вилки питания.
2. Наполните устройство водой, поверните обратно распылительную головку, 
аккуратно встряхните изделие 3-4 раза. Встряхивая устройство, не наклоняйте 
его. Вылейте из него воду. Повторите процедуру 2-3 раза, чтобы очистить 
резервуар для воды.

Залейте воду

Важные инструкции по технике безопасности
Чтобы гарантировать правильную работу данного устройства, пожалуйста, 
перед использованием внимательно ознакомьтесь со всеми мерами безопасности. 
Меры безопасности созданы для того, чтобы помочь вам правильно 
и безопасно использовать устройство, чтобы вы могли избежать травм 
и материального ущерба. Инструкции по технике безопасности приведены ниже.

Всегда соблюдайте эти инструкции по технике безопасности!
1. Не используйте устройство вблизи ванны, заполненной водой, либо вблизи бассейна.
2. Запрещается использование этого изделия людьми, нечувствительными к теплу, 
так как это может привести к ожогам.
3. Немедленно прекратите использование, если вы испытываете боль или аномальные 
ощущения на коже или внутри вашего тела.
4. Не допускается использование этого устройства следующими лицами:
a. Беременными женщинами и женщинам в период менструации, так как это может 
привести к проблемам с кожей, связанным с гормональным дисбалансом;
b. Людьми, страдающими аллергией, кожными заболеваниями, дерматитом, 
кожной аллергией, а также людьми, получившими серьезные солнечные ожоги;
c. Людьми с проблемами кожи (экзема, отеки);
d. Людьми, восстанавливающимися после хирургических операций.
5. Не прикасайтесь к металлическим компонентам вилки питания, когда подключаете 
ее к розетке, чтобы не допустить несчастного случая.
6. Отсоедините вилку от розетки питания после использования устройства. 
Невыполнение этого требования может привести к травмам или несчастным случаям.
7. Если вы не используете изделие, выключите питание и отсоедините вилку от розетки. 
Невыполнение этого требования может привести к пожару.
8. Подключайте устройство к розетке с номинальным напряжением и следите за тем, 
чтобы вилка была полностью вставлена в розетку. Невыполнение этого требования 
может привести к поражению электрическим током.
9. Не тяните и не вставляйте вилку в розетку мокрыми руками, это может вызвать 
поражение электрическим током или короткое замыкание.
10. Не используйте и не храните изделие в ванной или во влажном помещении, так как 
это может привести к поражению электрическим током или короткому замыканию.
11. Не позволяйте детям пользоваться данным изделием или лизать разъем шнура 
питания, это может привести к ожогам или поражению электрическим током.
12. Не используйте это изделие рядом с легковоспламеняющимися материалами 
(например, спиртом, бензином, лаком для ногтей, жидкостью для снятия лика, спреем 
и т.д.). Невыполнение этого требования может привести к взрыву или пожару.

Внимание
1. После использования дайте воде полностью остыть, затем вылейте оставшуюся 
воду, придерживая прибор, пока вода выливается.
2. Используйте только дистиллированную или очищенную воду. Невыполнение 
этого требования может привести к выходу прибора из строя и даже к ожогам.
3. Не дотрагивайтесь до струи пара при включении выключателя питания. 
Не приближайте лицо и руки к соплу ближе, чем на 20 см (8 дюймов).
4. Во время использования и в течение 10 минут после использования не наклоняйте, 
не трясите и не перемещайте изделие, иначе горячая вода может вылиться, 
или из отверстия для выхода пара выйдет много пара.
5. Поставьте продукт на ровное место на время использования, не держите в руках.
6. Не перемещайте изделие во время использования или в течение 10 минут после 
использования, так как после отключения питания из него будет выходить пар.
7. За исключением процедуры очистки изделия, не сливайте воду через отверстие 
для выхода пара. Если в выходном отверстии появятся капли воды, при включении 
питания из устройства может вылиться.
8. Храните в недоступном для детей месте. Инструкция по сборке

Этапы сборки
Обратите внимание: когда вы открываете упаковку в первый раз, если в резервуаре 
есть остатки воды, значит, она осталась после того, когда производитель выполнял 
проверку функциональности устройства, это не приведет к проблемам со здоровьем.

Шаг 1
Поставьте устройство на ровную твердую поверхность.

Шаг 2
При добавлении воды в резервуар ориентируйтесь 
по шкале на мерной чашке (не превышайте 
максимальный уровень воды).

Шаг 3
Совместите распылительную головку с местом 
установки на корпусе устройства (рис. 2), 
поверните на 90° по часовой стрелке. 
Изделие собрано и готово к использованию 
(рис. 3). 1 2 3

Советы по уходу за кожей
1. Не обрабатывайте кожу слишком долго. При чрезмерном воздействии поры могут 
открыться слишком сильно.
2. Не используйте устройство более 2 раз в день, каждый раз используйте устройство 
не более 10 минут, нормальную кожу целесообразно обрабатывать 3-5 раз в неделю, 
чувствительную кожу – 1 раз в неделю.
3. Если при воздействии пара вы испытываете неприятные ощущения на коже, 
немедленно прекратите обработку.

Конструкция изделия

Паровой наконечник

Выключатель питания

Корпус устройства

clevercare.ruclevercare_beautygoods vk.com/clevercare


